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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

この1年
ねん

ぐらいの間
あいだ

に、生
せいかつ

活や自
じぶん じ し ん

分自身について何
なに

か変
か

わったと思
おも

うことがありますか？
ໃນໄລຍະປະມານໜ່ຶງປີມານ້ີຄິດວ່າຕົນເອງ ແລະ ການດໍາລົງຊີວິດມີຫຍັງປ່ຽນແປງບໍ?

日
に ほ ん ご

本語が前
まえ

より話
はな

せるようになりました17
私
わたし
の人

じんせい
生

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

自
じぶん

分の近
きんきょう

況や生
せいかつ

活の変
へんか

化について、4
よにん

人の人
ひと

が質
しつもん

問に答
こた

えています。
4 ຄົນກໍາລັງຕອບຄໍາຖາມກ່ຽວກັບສະພາບຄວາມເປັນຢູ່ໃນປັດຈຸບັນ ແລະ ການປ່ຽນແປງໃນການດໍາລົົງຊີວິດຂອງຕົນເອງ.

( 1 ) 	何
なに

について話
はな

していますか。a-dから選
えら

びましょう。

	 また、話
はなし

の内
ないよう

容に関
かんけい

係のあるものを、ア-エから選
えら

びましょう。
ກໍາລັງສົນທະນາກ່ຽວກັບຫຍັງ? ເລືອກຈາກ a-d. 
ເລືອກຂ້ໍທ່ີກ່ຽວຂ້ອງກັບເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາຈາກ ア-エ.

a. 友
とも
だち　　　b. 趣

しゅ み
味　　　c. 日

に ほ ん ご
本語　　　d. 買

か
い物
もの

ア. イ. ウ. エ .

①	 17-01 ②	 17-02 ③	 17-03 ④	 17-04

何
なに
について？

話
はなし
の内

ないよう
容

	 日
に ほ ん

本に来
き

てからのできごとや生
せいかつ

活の変
へん か

化について、簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
 ສາມາດສົນທະນາແບບງ່າຍໆກ່ຽວກັບການປ່ຽນແປງໃນການດໍາລົງຊີວິດ ຫືຼ ເຫດການ
 ທ່ີເກີດຂ້ຶນຫັຼງຈາກມາຍ່ີປຸ່ນໄດ້.

日
に ほ ん

本の生
せいかつ

活には慣
な

れましたか？

73

1.
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。前
まえ

と今
いま

では、どんな変
へ ん か

化がありましたか。メモしましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ກ່ອນໜ້ານ້ີ ແລະ ປັດຈຸບັນມີການປ່ຽນແປງແນວໃດ? ບັນທຶກໄວ້.

①	 17-01 ②	 17-02 ③	 17-03 ④	 17-04

変
へん か
化

前
まえ

今
いま

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。		　　　　		～	　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

①	和
わ だ い こ
太鼓  ກອງຍ່ີປຸ່ນ ｜サークル  ສະໂມສອນ ｜ 入

はい
る  ເຂ້ົາຮ່ວມ ｜ 誘

さそ
う  ຊັກຊວນ

	 おかげで  ຍ້ອນ (ໃຊ້ໃນກໍລະນີໄດ້ຮັບຄວາມຊ່ວຍເຫືຼອ)

③	ゲストハウス  ເຮືອນພັກທ່ີໃຊ້ຫ້ອງຮ່ວມກັນ ｜やりとり  ການຕິດຕ່ໍ ｜～以
いが い
外  ນອກຈາກ...

④	うまい  ເກ່ັງ ｜ドラマ  ລະຄອນ ｜ほとんど  ສ່ວນຫຼາຍ ｜セリフ  ຄໍາເວ້ົາ

	 アイディア  ຄວາມຄິດ ｜ 笑
わら
う  ຫົວ

17-01 17-04

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　		
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

前
まえ

は、毎
まいにち

日、仕
しごと

事だけでしたけど、今
いま

は、趣
しゅ み

味も楽
たの

しめる　　　　　　　　　　　。

最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

に教
おし

えられる　　　　　　　　　　　。

はじめは、言
い

ってることがほとんどわかりませんでしたが、

最
さいきん

近は、少
すこ

しわかる　　　　　　　　　　　。

	できるようになったことを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເວລາເວ້ົາເຖິງສ່ິງທ່ີຕົນສາມາດເຮັດໄດ້ແລ້ວ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、①②④の会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　		　　　　		　　　　		
ຟັງ ບົດ ສົນ ທະ ນາໃນຂ້ໍ ① , ②	ແລະ ④  ອີກ ເທ່ືອ ໜ່ຶງ ໂດຍ ສັງ ເກດ ສໍາ ນວນ ທ່ີ ໃຊ້.

17-05

17-01 17-02 17-04
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2 	 最
さいきん

近の生
せいかつ

活の変
へ ん か

化について話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບການປ່ຽນແປງໃນການດໍາລົງຊີວິດໃນໄລຍະນ້ີ.

日
に ほ ん

本には、もう慣
な

れましたか？

そうですか。

そうですか。／それは、よかったですね。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		　　　　		　　　　
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　		　　　　		　　　　
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	最
さいきん

近の自
じ ぶ ん

分の生
せいかつ

活の変
へ ん か

化について話
はな

しましょう。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、

	 調
しら

べましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບການປ່ຽນແປງໃນການດໍາລົງຊີວິດຂອງຕົນເອງໃນໄລຍະນ້ີ. ເວລາບ່ໍຮູ້ຄໍາສັບ ຫືຼ ສໍານວນພາສາຍ່ີປຸ່ນ 
ທ່ີຕ້ອງການເວ້ົາລອງຊອກຫາເບ່ິງ.

17-06 17-07 17-08

17-06 17-07 17-08

はい、おかげさまで。

最
さいきん

近は、趣
し ゅ み

味ができて、とても楽
たの

しいです。

最
さいきん

近は、友
とも

だちが増
ふ

えました。

買
か

い物
もの

にも困
こま

らなくなりました。

前
まえ

は、毎
まいにち

日、仕
し ご と

事だけでしたけど、今
いま

は、趣
し ゅ み

味も楽
たの

しめるようになりました。

日
に ほ ん

本に来
き

たときは、友
とも

だちがあまりいませんでした。

でも、今
いま

は、いろいろな友
とも

だちができて、うれしいです。

はじめは、どこで何
なに

を買
か

えばいいか、よくわかりませんでした。

でも、今
いま

は、お店
みせ

にくわしくなりました。

最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

に教
おし

えられるようになりました。
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	 職
しょくば

場の人
ひと

などに、最
さいきん

近の仕
しご と

事の様
よう す

子などについて簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
 ສາມາດສົນທະນາແບບງ່າຍໆກັບເພ່ືອນຮ່ວມງານກ່ຽວກັບສະພາບການເຮັດວຽກໃນໄລຍະນ້ີ ແລະອ່ືນໆໄດ້.

知
し

らないことばが多
おお

くて大
たいへん

変でした2.
74

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

ティラさんは、昼
ひるやす

休みに、食
しょくどう

堂で上
じょうし

司の中
なかた

田さんに話
はな

しかけられました。
ນະກະຕະ ທ່ີເປັນຫົວໜ້າເຂ້ົາມາລົມກັບ ທິລະ ຢູ່ໂຮງອາຫານໃນຕອນພັກທ່ຽງ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		

	 ティラさんは、仕
しご と

事や日
に ほ ん ご

本語について、どう言
い

っていますか。前
まえ

のことと、今
いま

のことに分
わ

けて、

	 ポイントをメモしましょう。	
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.
ທິລະ ເວ້ົາກ່ຽວກັບວຽກ ແລະ ພາສາຍ່ີປຸ່ນແນວໃດ? ບັນທຶກໄວ້ໂດຍແບ່ງເປັນກ່ອນໜ້ານ້ີ ແລະ ປັດຈຸບັນ.

前
まえ

今
いま

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		

	 下
か せ ん

線 a-i は、ティラさんの今
いま

の状
じょうきょう

況ですか。それとも前
まえ

の状
じょうきょう

況ですか。今
いま

のことには〇を、前
まえ

の

	 ことには×の印
しるし

をつけましょう。そのあとで、（ 1）の自
じぶ ん

分のメモと比
くら

べましょう。
ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.
ໃນຂ້ໍ a-i ທ່ີມີເສ້ັນຂີດກ້ອງແມ່ນສະພາບຂອງ ທິລະ ໃນປັດຈຸບັນ ຫືຼ ກ່ອນໜ້ານ້ີ? ໝາຍ 〇 ໃສ່ສະພາບປັດຈຸບັນ 
ແລະ ໝາຍ × ໃສ່ສະພາບກ່ອນໜ້ານ້ີ. ຫັຼງຈາກນ້ັນ, ປຽບທຽບກັບບັນທຶກຂອງຕົນເອງໃນຂ້ໍ （ 1）.

17-09

17-09

ティラ
中
なかた

田
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　中
なか た

田	：	 ティラさん。ここ座
すわ

っていい？

ティラ	：	 あ、中
なか た

田さん。はい、どうぞ。

　中
なか た

田	：	 ティラさん、うちに来
き

て、そろそろ半
はんとし

年だね。仕
しごと

事は、どう？

ティラ	：	 あ、はい。はじめは、a	やり方
かた

がわからないことが多
おお

かったですが、今
いま

は、

	 	 b	だいぶわかるようになりました。

　中
なか た

田	：	 そう。それはよかった。日
に ほ ん ご

本語は、どう？

ティラ	：	 そうですね。c	みんなが私
わたし

に言
い

っていることは、だいたいわかるようになりました。

それから、d	前
まえ

より日
に ほ ん ご

本語が話
はな

せるようになりました。

　中
なか た

田	：	 そう。最
さいしょ

初のころは、苦
くろ う

労したでしょう？

ティラ	：	 はい。はじめは、e	知
し

らないことばが多
おお

くて、大
たいへん

変でした。

	 	 例
たと

えば、「締
し

め日
び

」とか、「納
のう き

期」	とか言
い

われて、意
い み

味がわかりませんでした。

　中
なか た

田	：	 ああ、仕
しごと

事のことばは、特
とくべつ

別だからね。

ティラ	：	 はい。でも、f	今
いま

はだいじょうぶです。g	わからないときは、すぐに質
しつもん

問するように

	 	 しています。

　中
なか た

田	：	 そう。今
いま

も、日
に ほ ん ご

本語、勉
べんきょう

強してる？

ティラ	：	 はい。h	週
しゅう

に 1
いっかい

回、日
に ほ ん ご

本語教
きょうしつ

室に行
い

ってます。あと、i	テレビを見
み

たり、友
とも

だちと

	 	 できるだけ日
に ほ ん ご

本語で話
はな

したりしてます。

　中
なか た

田	：	 そうか。困
こま

ったことがあったら、いつでも相
そうだん

談してよ。

ティラ	：	 はい。ありがとうございます。

そろそろ  ໃກ້ຈະ ｜～のころ  ໃນໄລຍະ... ｜ 苦
くろう
労する  ລໍາບາກ, ສູ້ຊົນ ｜ 締

し
め日

び

  ວັນປິດບັນຊີ

納
のうき
期  ວັນ ແລະ ເວລາກໍານົດສ່ົງ
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2 	 仕
し ご と

事や日
に ほ ん ご

本語について話
はな

しましょう。
ສົນທະນາກ່ຽວກັບວຽກ ແລະ ພາສາຍ່ີປຸ່ນ.

仕
しごと

事は、どうですか？

日
に ほ ん ご

本語は、どうですか？

そうですか。

はじめは、	やり方
かた

がわからないことが多
おお

かったですが、

今
いま

は、	だいぶわかるようになりました。

みんなが私
わたし

に言
い

っていることは、だいたいわかるようになりました。

それから、前
まえ

より話
はな

せるようになりました。

はじめは、	知
し

らないことばが多
おお

くて、大
たいへん

変でした。

例
たと

えば、	「締
し

め日
び

」とか、「納
の う き

期」とか言
い

われて、意
い み

味がわかりませんでした。

今
いま

は、	だいじょうぶです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		　　　　	
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　		　　　　	
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 今
いま

、勉
べんきょう

強している日
に ほ ん ご

本語コースのはじめと今
いま

を比
くら

べて、自
じ ぶ ん

分の日
に ほ ん ご

本語にどんな変
へ ん か

化があったか、

	 話
はな

しましょう。　
ສົນທະນາກ່ຽວກັບການຮຽນພາສາຍ່ີປຸ່ນຂອງຕົນເອງວ່າມີການປ່ຽນແປງແນວໃດໂດຍປຽບທຽບການຮຽນພາສາຍ່ີປຸ່ນ 
ໃນຫັຼກສູດທ່ີກໍາລັງຮຽນຕອນເລ່ີມຕ້ົນກັບປັດຈຸບັນ.

17-10 17-11

17-10 17-11

① 仕
しご と

事について

② 日
に ほ ん ご

本語について
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1 	 近
きんきょうほうこく

況報告のメッセージを書
か

きましょう。
ຂຽນຂ້ໍຄວາມກ່ຽວກັບສະພາບຄວາມເປັນຢູ່ໃນປັດຈຸບັນ.

	以
いぜん

前、日
に ほ ん ご

本語を習
なら

った先
せんせい

生をS
エスエヌエス

NSで見
み

つけて、友
とも

だちリクエストを送
おく

ったら、日
に ほ ん ご

本語で連
れんらく

絡が来
き

ました。
	 そこで、先

せんせい

生に自
じぶん

分の近
きんきょう

況を伝
つた

えるメッセージを日
に ほ ん ご

本語で書
か

いて送
おく

ることにしました。
ກ່ອນໜ້ານ້ີເຫັນອາຈານທ່ີເຄີຍຮຽນພາສາຍ່ີປຸ່ນນໍາໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ, ເມ່ືອສ່ົງການຂໍເປັນໝູ່ຫາອາຈານແລ້ວອາຈານ 
ໄດ້ຕິດຕ່ໍມາເປັນພາສາຍ່ີປຸ່ນ. 
ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງຕັດສິນໃຈຂຽນຂ້ໍຄວາມເປັນພາສາຍ່ີປຸ່ນເພ່ືອບອກອາຈານກ່ຽວກັບສະພາບຄວາມເປັນຢູ່ໃນປັດຈຸບັນຂອງຕົນ.

( 1 ) 例
れい

を読
よ

みましょう。
ອ່ານຕົວຢ່າງ.

	 1 .	エギーさんは今
いま

、どこで何
なに

をしていますか。仕
しご と

事や生
せいかつ

活はどうですか。
 ເອະກີ ປັດຈຸບັນເຮັດຫຍັງຢູ່ໃສ? ການເຮັດວຽກ ແລະ ການດໍາລົງຊີວິດເປັນແນວໃດ?

	 2 .	エギーさんは、先
せんせい

生のことをどう思
おも

っていますか。
 ເອະກີ ຄິດແນວໃດກ່ຽວກັບອາຈານ?

	 　　　　　　（例
れい
）

	 日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えてくれた先
せんせい

生などに、簡
かんたん

単な近
きんきょうほうこく

況報告のメッセージを書
か

いて送
おく

ることができる。
 ສາມາດຂຽນຂ້ໍຄວາມແບບງ່າຍໆກ່ຽວກັບສະພາບຄວາມເປັນຢູ່ໃນປັດຈຸບັນຂອງຕົນເອງຫາອາຈານທ່ີສອນພາສາ   
 ຍ່ີປຸ່ນ ແລະອ່ືນໆໄດ້.

近
きんきょうほうこく

況報告のメッセージ

75

3.



第　  　　課17 日本語が前より話せるようになりました

私の人生▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L17 - 8

🔖大
たいせつ
切なことば

友
とも
だちリクエスト  ການຂໍເປັນໝູ່ ｜ 承

しょうにん
認する  ຍອມຮັບ ｜ 授

じゅぎょう
業  ຊ່ົວໂມງຮຽນ ｜ 問

もんだい
題  ບັນຫາ

感
かんしゃ
謝する  ຂອບໃຈ

( 2 ) 例
れい

を参
さんこう

考にして、先
せんせい

生に近
きんきょう

況を伝
つた

えるメッセージを書
か

きましょう。
ຂຽນຂ້ໍຄວາມບອກອາຈານກ່ຽວກັບສະພາບຄວາມເປັນຢູ່ຂອງຕົນເອງໃນປັດຈຸບັນໂດຍເບ່ິງຕາມຕົວຢ່າງ.



第　  　　課17 日本語が前より話せるようになりました

私の人生▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L17 - 9

1.　日にほん本の生せいかつ活には慣なれましたか？

① 17-01 Ａ	：	イさん、日
にほん

本の生
せいかつ

活には、もう慣
な

れた？

Ｂ	：	はい。最
さいきん

近は、趣
しゅ み

味ができて、とても楽
たの

しいです。

Ａ	：	そう。何
なに

かやってるの？

Ｂ	：	はい。和
わ だ い こ

太鼓のサークルに入
はい

っています。

Ａ	：	へー、和
わ だ い こ

太鼓。	

Ｂ	：	会
かいしゃ

社の人
ひと

に誘
さそ

われて、半
はんとし

年前
まえ

に始
はじ

めました。ときどき、みんなといっしょに、

	 	 お祭
まつ

りで演
えんそう

奏します。

Ａ	：	それは、すごいね！

Ｂ	：	おかげで、前
まえ

は、毎
まいにち

日、仕
しごと

事だけでしたけど、今
いま

は、趣
しゅ み

味も楽
たの

しめるように

	 	 なりました。

② 17-02 Ａ	：	ソロンゴさん、日
にほん

本の生
せいかつ

活には、もう慣
な

れましたか？

Ｂ	：	はい。だいたい、慣
な

れました。買
か

い物
もの

にも困
こま

らなくなりました。

Ａ	：	買
か

い物
もの

ですか。

Ｂ	：	はい。はじめは、どこで何
なに

を買
か

えばいいか、よくわかりませんでした。

	 	 でも、今
いま

は、おいしいお弁
べんとう

当の店
みせ

とか、安
やす

いドラッグストアとか、お店
みせ

に

	 	 くわしくなりました。

Ａ	：	それは、よかったですね。

Ｂ	：	はい。最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

に教
おし

えられるようになりました。

Ａ	：	それは、すごいですね。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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③ 17-03 Ａ	：	カルロスさん、日
にほん

本には、もう慣
な

れた？

Ｂ	：	はい、おかげさまで。最
さいきん

近は、友
とも

だちも増
ふ

えました。

Ａ	：	そう。

Ｂ	：	今
こん ど

度の日
にちようび

曜日、青
あおもり

森から、日
にほんじん

本人の友
とも

だちがこっちに遊
あそ

びに来
く

るんですよ。

Ａ	：	へー、何
なん

の友
とも

だち？

Ｂ	：	この間
あいだ

、旅
りょこう

行に行
い

ったとき、ゲストハウスで会
あ

った人
ひと

です。

	 	 S
エスエヌエス

NS で友
とも

だちになって、ときどき、メールでやりとりしてます。

Ａ	：	へー。仕
しごと

事以
いが い

外にも、友
とも

だちができると、いいよね。

Ｂ	：	はい。日
にほん

本に来
き

たときは、友
とも

だちがあまりいませんでした。でも、今
いま

は、

	 	 いろいろな友
とも

だちができて、うれしいです。

④ 17-04 Ａ	：	アセップさん、日
にほん

本に来
き

てからもうすぐ1年
ねん

ですね。日
にほん

本には、慣
な

れましたか？

Ｂ	：	うーん、まあまあです。

Ａ	：	でも、日
に ほ ん ご

本語、うまくなりましたよね。

Ｂ	：	え、ほんとですか？　ありがとうございます。

Ａ	：	たくさん勉
べんきょう

強してるんですか？

Ｂ	：	いえ。でも、ドラマが大
だい

好
す

きで、毎
まいにち

日見
み

てます。

	 	 はじめは、言
い

ってることがほとんどわかりませんでしたが、最
さいきん

近は、少
すこ

し

	 	 わかるようになりました。

Ａ	：	へー、そうなんですか。

Ｂ	：	あと、好
す

きなセリフをまねして覚
おぼ

えます。

Ａ	：	それは、いいアイディアですね。

Ｂ	：	でも、ドラマと同
おな

じ話
はな

し方
かた

をすると、ときどき笑
わら

われます！
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ①	日
にほ ん
本の生

せいかつ
活には、もう慣れましたか？

	 ②	日
に ほ ん ご
本語の授業は、きびしくて大変でした。

	 ③	最近、趣
しゅみ
味のサークルに入

はい
って、友

とも
だちが増えました。

	 ④	何
なに
か問題や困ったことはありませんか？

	 ⑤	ドラマを見
み
て、たくさん笑いました。

	 ⑥	日
にほ ん
本で仕

しごと
事を始

はじ
めたとき、文

ぶんか
化が違って、苦労しました。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

最
さい

近
きん

最近 最近 違
ちが

う 違う 違う

授
じゅ

業
ぎょう

授業 授業 慣
な

れる 慣れる 慣れる

問
もん

題
だい

問題 問題 増
ふ

える 増える 増える

大
たい

変
へん

（な） 大変 大変 笑
わら

う 笑う 笑う

困
こま

る 困る 困る 苦
く

労
ろう

する 苦労する 苦労する

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ V-（られ）るようになりました

最
さいきん

近は、ほかの人
ひと

にお店
みせ

の情
じょうほう

報を教
おし

えられるようになりました。
ຫວ່າງບ່ໍດົນມານ້ີສາມາດບອກຂ້ໍມູນກ່ຽວກັບຮ້ານຄ້າໃຫ້ຜູ້ອ່ືນໄດ້.

- ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາບອກການປ່ຽນແປງ. ໃນບົດນ້ີນໍາສະເໜີກໍລະນີຂອງຄໍາກໍາມະ.
- ໃຊ້ຄໍາກໍາມະຮູບສາມາດໃນຮູບປະໂຫຍກ V-（られ）るようになりました ຊ້ີບອກສ່ິງທ່ີກ່ອນໜ້າບ່ໍສາມາດເຮັດໄດ້ ແຕ່ຕອນນ້ີສາມາດເຮັດໄດ້ 

ແລ້ວ. ແຕ່ກໍລະນີຂອງ わかる (ເຂ້ົາໃຈ) ແລະ できる (ສາມາດ) ຈະກາຍເປັນ 日
に ほ ん ご
本語が少

すこ
しわかるようになりました (ເຂ້ົາໃຈພາສາຍ່ີປຸ່ນ 

ໄດ້ໜ້ອຍໜ່ຶງແລ້ວ) ແລະ 前
まえ
よりも仕

しごと
事が早

はや
くできるようになりました (ສາມາດເຮັດວຽກໄດ້ໄວຂ້ຶນກວ່າແຕ່ກ່ອນແລ້ວ).

• 	変化を表すときの言い方です。ここでは、動詞の場合を扱います。

• 	動詞の可能形を使って、「V-（られ）るようになりました」の形で、以前はできなかったことが、できるようになったことを表します。
ただし、「わかる」「できる」の場合は、「日本語が少しわかるようになりました。」「前よりも仕事が早くできるようになりました。」
となります。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ	：	日

に ほ ん ご

本語はどうですか？
 ພາສາຍ່ີປຸ່ນເປັນແນວໃດ?

	 Ｂ	：	前
まえ

よりも、たくさん話
はな

せるようになりました。
 ສາມາດເວ້ົາໄດ້ຫຼາຍກວ່າແຕ່ກ່ອນແລ້ວ.
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◆ ສະຫຸຼບສໍານວນຊ້ີບອກການປ່ຽນແປງ  変化を表す表現のまとめ

ຄໍານາມ
名詞

Nになる

将
しょうらい

来、すし職
しょくにん

人になりたいです。
ໃນອະນາຄົດຢາກເປັນພ່ໍຄົວເຮັດຊຸຊິ.

ຄໍາຄຸນນາມ ナ
ナ形容詞

ナA- になる

久
ひさ

しぶりに家
かぞ く

族と話
はな

して、元
げん き

気になりました。
ໄດ້ລົມກັບຄອບຄົວຫັຼງຈາກທ່ີບ່ໍໄດ້ລົມກັນດົນແລ້ວຮູ້ສຶກດີຂ້ຶນ.

ຄໍາຄຸນນາມ イ
イ形容詞

イA-くなる

わかることが増
ふ

えて、仕
しごと

事が楽
たの

しくなりました。
ເຂ້ົາໃຈຫຼາຍຂ້ຶນເຮັດໃຫ້ການເຮັດວຽກມ່ວນຂ້ຶນ.

ຄໍາກໍາມະ
動詞

V-（られ）るようになる

今
いま

は、趣
しゅ み

味を楽
たの

しめるようになりました。
ດຽວນ້ີສາມາດມ່ວນກັບງານອາດິເຫຼກແລ້ວ.

V- るようになる

日
にほん

本に来
き

てから、料
りょうり

理にしょうゆを使
つか

うようになりました。
ຫັຼງ ຈາກ ມາ ຍ່ີ ປຸ່ນ  ເລ່ີມ  ໃຊ້ ໂຊຢຸປຸງແຕ່ງອາ ຫານ  .

V- なくなる

日
にほん

本に慣
な

れて、生
せいかつ

活に困
こま

らなくなりました。
ລ້ຶງເຄີຍກັບ ຍ່ີ ປຸ່ນແລ້ວ  ຈ່ຶງ ບ່ໍ ມີ ບັນ ຫາໃນ ການດໍາລົງຊີວິດ.

V-るようになりました ສະແດງການປ່ຽນແປງໃນຄວາມມັກ, ວິທີການຄິດ, ປະເພນີ ແລະອ່ືນໆ. ເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບວັດຈະນານຸກົມ. 
V-なくなりました ສະແດງການປ່ຽນແປງທ່ີບ່ໍເຮັດແບບນ້ັນແລ້ວ. ເຊ່ືອມກັບຄໍາກໍາມະຮູບ-ナイ ໂດຍປ່ຽນ ない ເປັນ なく.

「V-るようになりました」は、好みや考え方、習慣などの変化を表します。動詞の辞書形に接続します。

「V-なくなりました」は、そうしなくなったという変化を表します。動詞のナイ形を、「なく」に変えて、接続します。
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● 和
わ だ い こ

太鼓　ກອງຍີ່ປຸ່ນ

 ກອງພ້ືນເມືອງຂອງຍ່ີປຸ່ນເອ້ີນວ່າ: 和
わ だ い こ
太鼓.  ກອງ  ຍ່ີ ປຸ່ນ ມີ ຫຼາຍ ປະເພດ 

ນັບ ຕັ້ງແຕ່ ຂະໜາດໃຫຍ່ ໄປ ຮອດ ຂະ ໜາດ ນ້ອຍ, ໃຊ້ ໃນ ງານ ບຸນ  ແລະ  
ການສະແດງສິ ລະ ປະ ພ້ືນ ເມືອງ. ກອງຢູ່ ແຕ່ລະ ທ້ອງຖ່ິນຖືກສືບທອດເປັນ  
ສິລະ ປະ ພ້ືນ ເມືອງ  ແລະ ປະຊາຊົນ ທ່ີ ອາ ໄສ ຢູ່ ເຂດ ດ່ັງກ່າວ ກໍຍັງມີການ ຮຽນ 
ຕີ ກອງ  ຍ່ີປຸ່ນ ຕ້ັງ ແຕ່ ຕອນເປັນນັກຮຽນ ປະຖົມ.  ໃນການສະແດງດົນຕີໂດຍ 
ໃຊ້ກອງຍ່ີປຸນ່ຈະສະແດງເປັນກຸ່ມຕີກອງຫຼາຍໜ່ວຍປະສານສຽງກັນ. ມີ 
ສະໂມສອນຕີກອງຍ່ີປຸນ່ແບບສະ ໝັກ ຫ້ິຼນ, ກຸ່ມສະແດງກອງຍ່ີປຸນ່ ແລະ 
ອື່ນໆຂອງແຕ່ລະທ້ອງຖິ່ນ ເຊິ່ງ ຈະ ຈັດ ຄອນ ເສີດ ຂຶ້ນເອງ  ຫຼື ສະ ແດງ ໃນ  
ງານ ບຸນ.

　日本の伝統的な太鼓を「和太鼓」といいます。和太鼓には大きなものから小さなものまでいろいろな種類があり、祭りや伝統芸能で使わ
れます。日本の各地には、その土地ごとの太鼓が伝承芸能として伝えられていて、そこに住む人は、小学生のときから和太鼓を習うこともあ
ります。音楽としての和太鼓演奏では、いくつかの太鼓が合わさって、アンサンブルを奏でます。和太鼓を演奏するアマチュアのサークル、グルー
プなども各地にあり、自主的なコンサートを開いたり、祭りで演奏したりしています。

● ほめられたとき　ເວລາຖືກຍ້ອງ

 ຄວນຕອບແນວໃດເວລາຖືກບອກວ່າ: 日に ほ ん ご本語が上
じょうず
手ですね (ພາສາ

ຍ່ີປຸ່ນເກ່ັງເນາະ). ດ່ັງປາກົດໃນບົດນ້ີສາມາດສະແດງຄວາມຍິນດີໂດຍເວ້ົາ
ວ່າ: 本ほんとう当ですか？　ありがとうございます (ແທ້ບໍ? ຂອບໃຈເດີ). ແຕ່ເວລາ
ຄົນຍ່ີປຸ່ນຖືກຍ້ອງແບບນ້ີຫຼາຍຄົນຈະຕອບວ່າ: いいえ、まだまだです (ບ່ໍ, 
ຍັງບ່ໍເກ່ັງເທ່ືອ). ເວລາຖືກຄົນອ່ືນເວ້ົາເຖິງຂ້ໍດີຂອງຕົນເອງ, ຫຼາຍຄົນມັກຈະ
ເວ້ົາບ່ໍດີກ່ຽວກັບຕົນເອງແທນທ່ີຈະຍອມຮັບ ຫືຼ ພູມໃຈໃນສ່ິງນ້ັນ. ອັນນ້ີ
ເອ້ີນວ່າ: 謙けんそん遜 (ການຖ່ອມຕົວ). ເວລາຖືກຜູ້ອ່ືນຍ້ອງກ່ຽວກັບສ່ິງໃດສ່ິງໜ່ຶງ, 
ບາງຄົນປະຕິເສດໂດຍເວ້ົາວ່າ: いいえ、まだまだです (ບ່ໍ, ຍັງບ່ໍເກ່ັງເທ່ືອ), 
そんなことないです (ບ່ໍຂະໜາດນ້ັນ), とんでもない (ບ່ໍປານນ້ັນ) ແລະອ່ືນໆ 
ຍ້ອນວ່າຢູ່ຍ່ີປຸ່ນຄົນທ່ີຄິດວ່າການຖ່ອມຕົວເປັນສ່ິງທ່ີດີກວ່າການໂອ້ອວດ
ແມ່ນມີບ່ໍໜ້ອຍ.
 ໃນລັກສະນະດຽວກັນ, ຕົວຢ່າງ: ຢູ່ເຮືອນຄົນຍ່ີປຸ່ນທັງທ່ີເຈ້ົາຂອງ 
ເຮືອນກະກຽມອາຫານໄວ້ຢ່າງຫຼວງຫຼາຍ, ແຕ່ຈະເຊີນໃຫ້ແຂກກິນໂດຍ
ເວ້ົາວ່າ: 何なにもありませんが、どうぞ (ອາຫານບ່ໍມີຫຍັງພິເສດ, ເຊີນກິນເດີ). 
ນອກຈາກນ້ັນ, ເວລາເອົາຂອງຕ້ອນໃຫ້ບາງຄົນເວ້ົາວ່າ: これ、つまらないも
のですが (ເປັນເຄ່ືອງຕ້ອນທໍາມະດາເດີ).

 ການຖ່ອມຕົວບາງຄ້ັງບ່ໍພຽງແຕ່ໃຊ້ເວ້ົາກ່ຽວກັບຕົນເອງ, ແຕ່ຍັງໃຊ້ໃນເວລາທ່ີເວ້ົາກ່ຽວກັບຄົນໃນຄອບຄົວຂອງຕົນເອງ. ຕົວຢ່າງ: 
ເວລາລູກຂອງຕົນເອງຖືກຍ້ອງວ່າ: かわいいですね (ໜ້າຮັກເນາະ) ຈະຕອບວ່າ: でも言いうことをきかない子こで、困こまってるんですよ (ແຕ່ເປັນ 
ເດັກບ່ໍຟັງຄວາມຈ່ຶງລໍາບາກໄດ໋) ຫືຼ ເວ້ົາກ່ຽວກັບຄູ່ສົມລົດຂອງຕົນເອງວ່າ: すてきな人ひとですね (ລາວເປັນຄົນດີເນາະ) ຈະຕອບແບບບ່ໍຍ້ອງ 
ວ່າ: いいえ、外そとでは調ちょうし子がいいんですけど、うちに帰かえったら全ぜんぜん然役やくに立たたなくて (ບ່ໍ, ລາວເຮັດດີເວລາຢູ່ຂ້າງນອກ, ແຕ່ເວລາກັບເມືອເຮືອນ 
ລາວບ່ໍມີປະໂຫຍດຫຍັງເລີຍ) ແລະອ່ືນໆ ຄົນຕ່າງປະເທດທ່ີບ່ໍມີທໍານຽມການຖ່ອມຕົວເວລາໄດ້ຍິນແບບນ້ັນສ່ວນຫຼາຍຈະຮູ້ສຶກຕົກໃຈ.
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　「日本語が上手ですね」と言われたとき、どう反応すればいいでしょうか。本文にあるように、「本当ですか？　ありがとうございます」と
喜びを伝えることもできます。しかし、日本人がこのようにほめられた場合は、「いいえ、まだまだです」のように答える人が多いと思われます。
このように、自分のいい点を指摘されたときなど、それを認めたり誇ったりしないで、自分で自分のことを悪く言うことがあります。これを「謙遜」
と言います。何かほめられたとき、「いいえ、まだまだです」とか「そんなことないです」「とんでもない」などと言って否定する人がいるのは、
日本では自慢するより謙遜するほうが美徳であると考える人が少なくないからです。

　同じように、例えば、日本人の家で、家の人がたくさんのごちそうを準備したのに、これを「何もありませんが、どうぞ」と言ってすすめる
ことがあります。またお土産などを渡すときに、「これ、つまらないものですが」と言って渡す人もいます。
　謙遜は、自分のことだけではなく、自分の身内のことを言うときにも、ときどき使われます。例えば、自分の子どもを「かわいいですね」
とほめられたときに、「でも、言うことを聞かない子で、困ってるんですよ」のように言ったり、自分の配偶者について「すてきな人ですね」と
言われて、「いいえ、外では調子がいいんですけど、うちに帰ったら全然役に立たなくて」などと悪く言ったりして、謙遜の習慣のない外国人
に驚かれることも多いようです。

● 日
にほん

本のテレビドラマ　ລະຄອນໂທລະພາບຍີ່ປຸ່ນ

 ລະຄອນໂທລະພາບຍ່ີປຸ່ນສ່ວນຫຼາຍປະມານ 50 ນາທີຕ່ໍຕອນ, ໂດຍລວມຈະ 
ຈົບປະມານ 10 ຫາ 12 ຕອນ, ສ່ວນຫຼາຍຂ້ອນຂ້າງສ້ັນຈ່ຶງສາມາດເບ່ິງໄດ້ຢ່າງຜ່ອນ 
ຄາຍ. ບໍ່ພຽງແຕ່ຢູ່ໃນໂທລະພາບເທົ່ານັ້ນຫຼັງຈາກທີ່ອອກອາກາດແລ້ວກໍຍັງມີການ 
ສາຍຢູ່ໃນເວັບໄຊແບບບ່ໍເສຍຄ່າຂອງສະຖານີໂທລະພາບໃນໄລຍະເວລາໃດໜ່ຶງ. ນອກ 
ຈາກນ້ັນ, ຖ້າເຮັດສັນຍາເບ່ິງວິດີໂອແບບເສຍຄ່າບໍລິການທາງອອນລາຍສາມາດເບ່ິງ 
ຕັງ້ແຕ່ລະຄອນເກົາ່ທີມີ່ຊືສ່ຽງຈົນເຖງິລະຄອນໃໝ່ຫຼາ້ສຸດ ແລະ ສາມາດເບິງ່ໃນເວ 
ລາໃດກໍໄດ້ທ່ີຕ້ອງການທາງອິນເຕີເນັດ. ເວັບໄຊທ່ີໃຫ້ບໍລິການເບ່ິງທາງອອນລາຍມີ 
ຫຼາກຫຼາຍເຊ່ັນ: Netflix, Hulu, Amazon Prime ແລະອ່ືນໆ, ແຕ່ລະເວັບໄຊຈະມີ 
ລັກສະນະພິເສດເຊ່ັນ: ລະຄອນຫຼາຍ, ອະນິເມະຫຼາຍ, ຮູບເງາົຫຼາຍ ແລະອ່ືນໆ. ສ່ວນ 
ຫຼາຍມີໄລຍະເວລາທົດລອງໃຊ້ຟຣີ. ດ່ັງນ້ັນ, ສາມາດລອງໃຊ້ກ່ອນຈ່ຶງເຮັດສັນຍາກໍໄດ້.
 ກໍລະນີຮຽນພາສາຍີ່ປຸ່ນໂດຍການເບິ່ງລະຄອນຕ້ອງລະວັງຍ້ອນວ່າຖ້າເປັນລະ 
ຄອນກ່ຽວກັບສະໄໝເກ່ົາສໍານວນພາສາຍ່ີປຸ່ນກໍຈະເປັນສໍານວນໃນອະດີດຫຼາຍ. ນອກ 
ຈາກນ້ັນ, ລະຄອນທ່ີສະແດງໃນສາຍອາຊີບສະເພາະທາງເຊ່ັນ: ລະຄອນສືບສວນສອບ 
ສວນ, ລະຄອນທາງການແພດ ແລະອື່ນໆຈະມີຄໍາສັບສະເພາະທາງທີ່ເຂົ້າໃຈຍາກ. 
ນອກຈາກນັນ້, ຖາ້ເປນັລະຄອນທີສ່ະແດງກ່ຽວກັບທ້ອງຖິນ່ອາດຈະໃຊພ້າສາທ້ອງ 
ຖ່ິນກໍມີ. ທໍາອິດຄວນເລ່ີມເບ່ິງລະຄອນທ່ີສະແດງກ່ຽວກັບການດໍາລົງຊີວິດປະຈໍາວັນ 
ໃນຍຸກປັດຈຸບັນກໍຈະດີ.
 ຖ້າໃຊ້ເວັບໄຊທ່ີໃຫ້ບໍລິການເບ່ິງທາງອອນລາຍສາມາດເລືອກຄໍາບັນຍາຍເປັນພາ 
ສາອັງກິດ ຫືຼ ພາສາຍ່ີປຸ່ນໄດ້. ດ່ັງນ້ັນ,  ສາມາດຮຽນໂດຍເບ່ິງລະຄອນທ່ີມີຄໍາບັນຍາຍ.

　日本のテレビドラマは、だいたい1回が 50 分程度、全部で10～12 回ぐらいで終わる、比較的短いものが多いので、気軽に見ること
ができます。テレビだけではなく、放映されてから一定の期間、テレビ局のウェブサイトなどで無料で公開されている場合もあります。また、
有料の動画配信サービスを契約すれば、古い名作ドラマから最新のドラマまで、好きなときにいつでもネットで見ることができます。動画配
信サイトは、「Netflix」「Hulu」「Amazon	Prime」などいろいろありますが、ドラマが多い、アニメが多い、映画が多いなど、それぞれ
特徴があります。たいてい、無料で利用できる試用期間が設定されていますので、試してみてから契約することもできます。
　ドラマを見て日本語を勉強する場合、古い時代を舞台にしたドラマだと、日本語の表現も昔の表現であることが多いので、注意が必要で
す。また刑事ドラマや医療ドラマなど、特殊な業界が舞台のドラマも、専門用語が難しいことがあります。また、地方を舞台にしたドラマだと、
方言が使われている場合もあります。はじめは現代の日常的な生活を描いたドラマから始めるといいでしょう。
　動画配信サイトを使うと、英語の字幕や日本語の字幕が表示できることがありますので、字幕を表示しながらドラマを見て勉強することも
できます。


